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Banská Bystrica 12.05.2023 

POZ 1611-2022/Z-152-2023 
 

 

R O Z H O D N U T I E  
 
Prihláška ochrannej známky POZ 1611-2022 z 8.8.2022 prihlasovateľa BINDEMAT a.s., Rybářská 365, Český 
Těšín, Česká republika, ktorého v konaní zastupuje Advokátska kancelária SOWA s. r. o., Námestie 1. mája 9, 
Bratislava-Staré Mesto, Slovenská republika 
 

s a  z a m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 4  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov v nadväznosti 
na § 5 ods. 1 písm. b) a c) citovaného zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo prihlaso-
vateľovi s príslušným odôvodnením z 8.12.2022 a 7.3.2023 oznámené, že prihlásené označenie nie je spôso-
bilé na zápis do registra ochranných známok podľa § 28 ods. 4 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných znám-
kach v znení neskorších predpisov, pretože podľa § 5 ods. 1 citovaného zákona, za ochrannú známku ne-
možno uznať označenie, ktoré: 
 
b) nemá rozlišovaciu spôsobilosť, 
c) je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, 

kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia 
služieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb, 

 
Úrad priemyselného vlastníctva SR (ďalej „úrad“) vo vyjadrení z 8.12.2022 uviedol, že prieskumom prihláse-
ného označenia bolo zistené, že prihlásené výlučne slovné označenie "BAUGARDEN"  vo vzťahu k prihláse-
ným tovarom a službám:  
 
7 - Poľnohospodárske stroje; stavebné stroje; stroje na zemné práce, exkavátory; rýpadlá na zemné práce; 
mini rýpadlá; naberače pre stroje na zemné práce; buldozéry; stroje na zhutňovanie zeminy; mechanické lo-
patové nakladače; kĺbové nakladače; šmykom riadené nakladače; manipulátory (stroje na nakladanie a vy-
kladanie); dvíhacie kliešte (časti strojov); časti a súčasti strojov na zemné práce. 
 
12 - Riadiace páky vozidiel; pásové vozidlá; nákladné vozidlá; autožeriavy. 
 
35 - Inzertné služby; podpora predaja pre tretie osoby; reklama; podnikateľské konzultačné a poradenské 
služby; poskytovanie obchodných informácií spotrebiteľom; maloobchodné služby so stavebnými strojmi a 
zariadeniami; maloobchodné služby so zariadeniami na zemné práce; veľkoobchodné služby so stavebnými 
strojmi a zariadeniami; veľkoobchodné služby so zariadeniami na zemné práce. 
37 - Stavebné poradenstvo; poradenské služby pre stavebníctvo; poradenské služby v oblasti hĺbenia jám; 
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poskytovanie informácií v oblasti stavebníctva; poskytovanie informácií v oblasti prenájmu stavebných strojov 
a zariadení; prenájom stavebného vybavenia; prenájom stavebných strojov; prenájom strojov na zemné 
práce; prenájom bagrov a rýpadiel; prenájom kĺbových nakladačov; prenájom malých bagrov a rýpadiel; 
opravy alebo údržba poľnohospodárskych strojov a nástrojov; opravy alebo údržba stavebných strojov a prí-
strojov; opravy alebo údržba strojov na zemné práce; poskytovanie informácií v oblasti opravy alebo údržby 
stavebných strojov a prístrojov. nemá rozlišovaciu spôsobilosť podľa § 5 ods. 1 písm. b) zákona o ochranných 
známkach, pretože podľa § 5 ods. 1 písm. c) uvedeného zákona opisuje účel a zameranie (iné vlastnosti) 
poskytovaných tovarov a služieb. 
 
Úrad ďalej uviedol, že uvedené vyplynulo z významu prihlasovaného označenia „BAUGARDEN“ ako celku, 
ktoré je zložené z dvoch slovných prvkov. Slovný prvok "bau" v preklade z nemeckého jazyka okrem iného 
znamená aj "výstavba, stavanie, budovanie". Slovný prvok "garden" v preklade z anglického jazyka okrem 
iného znamená  "záhrada" alebo "záhradný".  Slovo "záhrada" sa do nemeckého jazyka prekladá ako "Gar-
ten". V slovách "garden" a "garten" je tak zjavná fonetickú príbuznosť spoluhláskach "d" a "t", avšak význam 
oboch slov je zhodný. Aj keď slovné prvky prihláseného označenia pochádzajú z dvoch rôznych cudzích jazy-
kov, táto skutočnosť nemá zásadný vplyv na význam označenia ako celku.  
 
Úrad vyjadril názor, že prihlásené označenie poskytuje relevantnej spotrebiteľskej verejnosti informáciu, že 
pod takýmto označením budú poskytované stavebné alebo poľnohospodárske stroje, mini rýpadlá, buldozéry 
pásové vozidlá, ktoré je možné využívať pri budovaní, zakladaní záhrad a ich terénnych úpravách ako aj pri 
využívaní záhrad napr. pri pestovaní plodín. Rovnako tak vo vzťahu k službám ako stavebné poradenstvo, 
prenájom stavebných strojov alebo opravy alebo údržba poľnohospodárskych strojov a nástrojov; opravy 
alebo údržba stavebných strojov a prístrojov je možné konštatovať, že účel a zameranie týchto služieb bude 
vo vzťahu k budovaniu alebo zakladaniu záhrad. Prihlásené maloobchodné a veľkoobchodné služby s vybra-
nými tovarmi úrad považuje za súvisiace služby a predmetné označenie nemá rozlišovaciu spôsobilosť ani vo 
vzťahu k týmto službám.  
 
Prihlasovateľ zaslal dňa 26.1.2023 vyjadrenie, v ktorom uviedol, že nesúhlasí s názorom úradu čo sa týka 
sémantického rozboru označenia a uviedol, že prihlásené označenie „Baugarden“ nie je všeobecné opisné 
označenie, ale označenie vymyslené prihlasovateľom za účelom predaja prihlasovaných tovarov a poskytnu-
tia prihlasovaných služieb.  
 
Slovo „Baugarden“ nemá žiaden význam v nemčine, ako ani v angličtine. Rovnako by však nemalo v nemčine 
zmysel ani slovo „Baugarten“. Do slovenčiny by slovo „Baugarten“ bolo preložené ako stavebná záhrada (nie 
budovať záhradu), nakoľko slovo „Bau“ je v preklade „stavba“ a v rámci spojenia dvoch slov sa používa ako 
prídavné meno „stavebný/á/é“. Slovo „stavať“ je v nemeckom jazyku „bauen“ a stavaj „baue“. Preklad slov-
ného prvku „Bau“ uvedený v správe úradu je preto nesprávny. Nakoľko spojenie stavebná záhrada nedáva 
žiaden zmysel, takéto slovo v nemeckom jazyku nie je. Na podporu svojich tvrdení prihlasovateľ doložil 
prinscreen zo slovníka nemeckého jazyka, Duden, ktorý po zadaní hesla "baugarden" sa pýta, či sme mali na 
mysli slovo „Baumgarten“, čo by znamenalo stromová záhrada. Význam slovného označenia „Baugarden“ by 
preto nebol zrozumiteľný a jasný ani pre nemeckého spotrebiteľa (a to ani v tvare „Baugarten“), nie to pre 
spotrebiteľa slovenského a v žiadnom prípade nemožno hovoriť o predmetnom slovnom označení ako o vše-
obecnom opisnom označení. 
 
Prihlasovateľ ďalej uviedol, že úrady priemyselného vlastníctva v Českej republike a v Poľsku nemali žiadne 
vecné námietky k spôsobilosti zápisu slovnej ochrannej známky "BAUGARDEN" pre totožné tovary a služby. 
V Českej republike bola slovná ochranná známka BAUGARDEN zapísaná k 30.11.2022. V Poľskej republike 
bola slovná ochranná známka "BAUGARDEN" zverejnená vo vestníku dňa 27.12.2022. Svoje tvrdenia prihla-
sovateľ podporil kópiu výpisu z českého registra ochranných známok a kópiu vestníka poľského Úradu prie-
myselného vlastníctva. 
 
Zároveň doplnil, že slovné označenie BAUGARDEN je na slovenskom trhu už používané, a to v súvislosti                 
s tovarmi prihlasovateľa, preto nadobudlo rozlišovaciu spôsobilosť na základe používania pred podaním pri-
hlášky ochrannej známky. K tejto skutočnosti prihlasovateľ uviedol odkazy na internetové stránky prihlaso-
vateľa   
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https://www.minibagrynakladace.cz/; 
https://www.obchodminibagre.sk/minibagre-baugarden/; 
https://stroje.bazos.sk/inzerat/146287491/predam-novy-minibager-bg80001-mimoose-kopanie.php; 
http://www.extrabazar.sk/inzerat/45392/predaj-pasovych-mini-bagrov-baugarden-bg-800bs. 
 
Prihlasovateľ v závere požiadal úrad o zverejnenie predmetného označenia vo vestníku úradu. 
 
Úrad vyjadrenie prihlasovateľa a predložené prílohy preskúmal a v ďalšom liste z 7.3.2023 informoval prihla-
sovateľa, že zaslané vyjadrenie a predložené doklady nie je možné vyhodnotiť ako doklady, na základe kto-
rých by predmetné označenie nadobudlo vo vzťahu k prihláseným tovarom a službám rozlišovaciu spôsobi-
losť jeho používaním pred podaním prihlášky ochrannej známky.  
 
Zároveň úrad informoval prihlasovateľa, že prekážku zápisnej spôsobilosti podľa § 5 ods. 1 písm. b) a c) zá-
kona o ochranných známkach má prihlasovateľ možnosť prekonať na základe § 5 ods. 2 zákona o ochranných 
známkach, ak preukáže, že prihlasované označenie nadobudlo pred dňom podania prihlášky ochrannej 
známky, na základe jeho používania na území Slovenskej republiky alebo vo vzťahu k územiu Slovenskej re-
publiky, rozlišovaciu spôsobilosť pre tovary alebo služby, pre ktoré je prihlasované a pre ktoré sa žiada zapísať 
ako ochranná známka. 
 
Prihlasovateľ zaslal dňa 14.4.2023 stručné vyjadrenie , že trvá na svojich pôvodných argumentoch a nesúhlasí 
s názorom úradu uvedenom vo vyjadrení z 7.3.2023. 
 
Záverečné zhodnotenie úradu: 
 
Úrad prihlásené označenie opätovne preskúmal, pričom zobral do úvahy všetky vyjadrenia prihlasovateľa a 
predložené dôkazy. Stanovisko úradu však napriek tomu zostáva nezmenené, a to, že slovné označenie "BAU-
GARDEN" bez ďalšieho rozlišujúceho prvku nie je v zmysle § 5 ods. 1 písm. b), c) citovaného zákona spôsobilé 
na zápis do registra ochranných známok. 
 
Úrad opakovane uvádza, že prihlásené označenie nemá ako celok vo vzťahu k prihláseným tovarom (napr. 
stavebné stroje; stroje na zemné práce, exkavátory; rýpadlá na zemné práce; mini rýpadlá...) a ani k prihláse-
ným službám napr. stavebné poradenstvo; poradenské služby pre stavebníctvo; poradenské služby v oblasti 
hĺbenia jám; poskytovanie informácií v oblasti stavebníctva; poskytovanie informácií v oblasti prenájmu sta-
vebných strojov a zariadení; prenájom stavebného vybavenia; prenájom stavebných strojov; prenájom strojov 
na zemné práce; prenájom bagrov a rýpadiel, atď.  rozlišovaciu spôsobilosť podľa § 5 ods. 1 písm. b) zákona 
o ochranných známkach, pretože podľa § 5 ods. 1 písm. c) uvedeného zákona opisuje druh, zameranie a 
charakter poskytovaných tovarov a služieb. 
 
S ohľadom na spotrebiteľskú verejnosť, úrad opakovane uvádza, že prihlásené označenie poskytuje jedno-
duchú a priamu informáciu o tom, že ponúkané tovary sú určené na využitie pri terénnych úpravách pri zria-
ďovaní budovaní záhrad prípadne úprave pozemkov v záhradách a prihlásené poradenské služby sú zamerané 
na poradenstvo v oblasti zakladania záhrad, zemných prác v záhradách rovnako prenájom je zameraný na 
pracovné a stavebné stroje, ktoré je možné využiť pri rôznych zemných prácach na pozemku v záhrade. 
 
Úrad je presvedčený o tom, že pre spotrebiteľa je rozhodujúci význam označenia alebo informácia, ktorú v 
sebe predmetné označenie nesie a nie skutočnosť, či je slovné spojenie napísané gramaticky správne. Spo-
trebiteľ vníma časť označenia "bau" ako slovotvornú časť vo spojitosti so stavebnými prácami, zemnými prá-
cami, budovaním, prestavbou a časť označenia "garden" bezpochyby vníma vo význame "záhrada" prípadne 
súvisiaci so záhradou. Preto spojením týchto dvoch slov vzniká síce slovo, ktoré nie je obsiahnuté v slovníku, 
no relevantná spotrebiteľská verejnosť tak, ako ju úrad zadefinoval vo výsledku prieskumu z 8.12.2022 iden-
tifikuje význam slova a rozumie mu bez väčšej intelektuálnej námahy. 
 
Čo sa týka argumentácie prihlasovateľa, že úrady priemyselného vlastníctva v Českej republike a v Poľsku 
zapísali alebo zverejnili zhodné označenie pre totožný zoznam tovarov a služieb je potrebné uviesť, že úrad 
nie je viazaný rozhodnutím iných úradov o možnosti zápisu predmetného označenia ako ochrannej známky. 
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Zároveň zdôrazňuje, že možnosť zápisu označenia ako ochrannej známky sa musí posúdiť výlučne v zmysle 
zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov.  
 
K vyjadreniu prihlasovateľa, že slovné označenie "BAUGARDEN" je na slovenskom trhu už používané, a to          
v súvislosti s tovarmi prihlasovateľa, preto nadobudlo rozlišovaciu spôsobilosť na základe používania pred 
podaním prihlášky ochrannej známky, úrad považuje za potrebné uviesť, že aj označenie bez rozlišovacej 
spôsobilosti, môže na základe splnenia určitých zákonom stanoveným podmienok, a to konkrétne v ustano-
vení § 5 ods. 2 zákona o ochranných známkach.  
 
Úrad posúdil štyri predložené odkazy na internetové stránky prihlasovateľa a inzertný portál "bazoš" a "ex-
trabazar" a zistil, že  
 

- internetový odkaz: https://www.minibagrynakladace.cz/ je webovým portálom prihlasovateľa, na 
ktorom je zobrazená ponuka tovarov prihlasovateľa, zároveň je táto stránka aj internetovým obchodom, 
kde je možné si ponúkané tovary objednať. Zo zobrazenia stránky, však nie je možné určiť jej návštevnosť, 
prípadne ako často a v akom množstve spotrebitelia vyhľadávali dané stránky pred podaním prihlášky. 
Inak povedané z daného odkazu resp. údajov prezentovaných na internetovej stránke prihlasovateľa nie 
je možné určiť dĺžku a intenzitu používania označenia vo vzťahu k všetkým prihláseným tovarom a služ-
bám, rovnako tak nie je možné definovať používanie alebo známosť na území Slovenskej republiky aj 
vzhľadom na skutočnosť, že doména má identifikačnú príponu Českej republiky „cz“ a všetky údaje k to-
varom ako aj ceny sú uvádzané v českom jazyku resp. českých korunách. 
Na základe uvedeného úrad konštatuje, že údaje prezentované na uvedenom internetovom odkaze nie je 
možné považovať za také, na základe ktorých by prihlásené označenie nadobudlo rozlišovaciu spôsobilosť 
vo vzťahu k prihláseným tovarom a službám.  
 
- internetový odkaz https://www.obchodminibagre.sk/minibagre-baugarden/ je v podstate slovenská 
verzia internetového obchodu prihlasovateľa. Údaje o ponúkaných tovaroch sú v slovenskom jazyku rov-
nako tak ceny sú uvádzané v mene Euro. Zo zobrazenia stránky internetového obchodu, však nie je možné 
určiť jej návštevnosť, prípadne ako často a v akom množstve spotrebitelia využívali pred podaním pri-
hlášky služby internetového obchodu alebo v akej intenzite sa stretli s predmetným označením na trhu. 
Inak povedané z daného odkazu resp. údajov prezentovaných na internetovej stránke prihlasovateľa nie 
je možné určiť dĺžku a intenzitu používania označenia vo vzťahu k všetkým prihláseným tovarom a služ-
bám.  
Na základe uvedeného úrad konštatuje, že údaje prezentované na uvedenom internetovom odkaze nie je 
možné považovať za také, na základe ktorých by prihlásené označenie nadobudlo rozlišovaciu spôsobilosť 
vo vzťahu k prihláseným tovarom a službám. 
 
- internetový odkaz https://stroje.bazos.sk/inzerat/146287491/predam-novy-minibager-bg80001-mimo-
ose-kopanie.php zobrazuje súkromný inzerát na predaj 1 ks čelného nakladača z lokality Žiar nad Hronom 
v cene 11 999 eur, ktorý videlo 1046 ľudí. Na inzeráte nie je uvedený dátum, kedy bol zverejnený, a preto 
nie je možné určiť, či sa viaže k obdobiu pred podaním prihlášky ochrannej známky. Na vyobrazení inze-
rátu ani na priložených fotografiách nie je uvedené prihlásené označenie „BAUGARDEN“, aj keď nie je 
vylúčené, že ponúkaný stroj bol pôvodne zakúpený od prihlasovateľa. Na základe uvedených skutočností 
daný odkaz nie je možné považovať za doklad preukazujúci nadobudnutie rozlišovacej spôsobilosti ozna-
čenia jeho používaním vo vzťahu k prihláseným tovarom a službám. 
 
- internetový odkaz http://www.extrabazar.sk/inzerat/45392/predaj-pasovych-mini-bagrov-baugarden-
bg-800bs obsahuje ponuku predaja pásových mini bagrov „Baugarden“. Predmetné označenie je na 
stránke uvedené, avšak rovnako ako v predchádzajúcich prípadoch, zo zobrazenia stránky nie je možné 
určiť, kedy bola zverejnená, jej návštevnosť, prípadne ako často a v akom množstve spotrebitelia využili 
danú ponuku resp. koľko kusov týchto bagrov bolo predaných na Slovensku pred podaním prihlášky, čiže 
z daného odkazu resp. údajov prezentovaných na internetovej stránke nie je možné určiť dĺžku a intenzitu 
používania označenia vo vzťahu k danému tovaru.  

https://www.minibagrynakladace.cz/
https://www.obchodminibagre.sk/minibagre-baugarden/
https://stroje.bazos.sk/inzerat/146287491/predam-novy-minibager-bg80001-mimoose-kopanie.php
https://stroje.bazos.sk/inzerat/146287491/predam-novy-minibager-bg80001-mimoose-kopanie.php
http://www.extrabazar.sk/inzerat/45392/predaj-pasovych-mini-bagrov-baugarden-bg-800bs
http://www.extrabazar.sk/inzerat/45392/predaj-pasovych-mini-bagrov-baugarden-bg-800bs


5 

Na základe uvedeného úrad konštatuje, že údaje prezentované na uvedenom internetovom odkaze nie je 
možné považovať za také, na základe ktorých by prihlásené označenie nadobudlo rozlišovaciu spôsobilosť 
vo vzťahu k prihláseným tovarom a službám. 

 
Súhrnne za všetky štyri internetové odkazy úrad konštatuje, že údaje prezentované na daných internetových 
stránkach nie sú postačujúce na preukázanie nadobudnutia rozlišovacej spôsobilosti označenia jeho používa-
ním pred podaním prihlášky ochrannej známky vo vzťahu k prihláseným tovarom a službám na území Sloven-
skej republiky. 
 
V tejto súvislosti úrad dodáva, že existenciu prekážok brániacich zápisu označenia ako ochrannej známky, 
ktoré sú uvedené v ustanovení § 5 ods. 1 písm. b) až d) možno prekonať preukázaním nadobudnutia rozlišo-
vacej spôsobilosti vo vzťahu k tým tovarom a službám, pre ktoré je označenie prihlásené (§ 5 ods. 2 zákona o 
ochranných známkach). Rozlišovaciu spôsobilosť môže označenie nadobudnúť len intenzívnym a dlhodobým 
používaním, vďaka ktorému relevantná verejnosť identifikuje tovary a služby označenia ako tovary a služby 
pochádzajúce od konkrétnej osoby a označenie nebude považovať za všeobecne používané. Uniesť dôkazné 
bremeno, t. j. označiť a predložiť potrebné dôkazy a uvedenými dôkazmi svoje tvrdenia preukázať, musí v 
zmysle § 52 ods. 1 a 3 zákona o ochranných známkach prihlasovateľ. Pri posudzovaní, či prihlasovateľ pro-
stredníctvom predložených dokladov preukázal nadobudnutie rozlišovacej spôsobilosti označenia v zmysle 
uvedeného zákonného ustanovenia, vychádza úrad z okolností konkrétneho prípadu a do úvahy berie viaceré 
relevantné faktory – predovšetkým charakter označenia, intenzitu, čas, zemepisné rozšírenie, dobu jeho po-
užívania, podiel, v akom je označenie zastúpené na trhu, výšku investícií vynaložených na jeho propagáciu a 
pod. Nadobudnutie rozlišovacej spôsobilosti pritom posudzuje vo vzťahu k osobe prihlasovateľa, pred dňom 
podania prihlášky ochrannej známky a s ohľadom na územný princíp.  
 
Úrad ďalej považuje za potrebné uviesť, že existencia absolútnych dôvodov zamietnutia stanovených v § 5 
ods. 1 písm. b) a c) zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach musí byť predmetom konkrétneho po-
súdenia s prihliadnutím na všetky relevantné skutočnosti a okolnosti na jednej strane z hľadiska výrobkov 
alebo služieb, ktoré sú uvedené v prihláške, a na druhej strane z hľadiska vnímania zainteresovanými kruhmi, 
ktoré tvoria spotrebitelia týchto výrobkov a služieb. Navyše je potrebné každý z dôvodov zamietnutia uve-
dený v § 5 ods. 1 citovaného zákona vykladať s ohľadom na všeobecný záujem, ktorý je ich základom, keďže 
každý z týchto dôvodov je nezávislý od iných a vyžaduje si oddelené skúmanie. Všeobecný záujem zohľadnený 
pri skúmaní každého z týchto dôvodov zamietnutia totiž môže, dokonca musí, odrážať rozličné úvahy podľa 
dôvodov predmetného zamietnutia.  
 
Z tohto hľadiska všeobecný záujem vyjadrený v § 5 ods. 1 písm. b) citovaného zákona sleduje potrebu na jed-
nej strane neobmedziť neprimerane dostupnosť označenia, ktorého zápis sa žiada, ostatným hospodárskym 
subjektom, ktoré ponúkajú výrobky alebo služby porovnateľné s tými, ktorých zápis sa žiada, ako aj na druhej 
strane zaručiť spotrebiteľovi alebo konečnému používateľovi identifikáciu pôvodu výrobkov a služieb uvede-
ných v prihláške ochrannej známky, čo mu umožní bez prípadnej zámeny rozlišovať tieto výrobky a služby od 
tých, ktoré majú iný pôvod. Takáto záruka tvorí totiž základnú funkciu ochrannej známky.  
 
Pokiaľ ide o § 5 ods. 1 písm. c) citovaného zákona, toto ustanovenie sleduje všeobecný záujem, ktorý poža-
duje, aby označenia nesúce opisné údaje vlastností, zamerania, účelu, obsahu, druhu výrobkov alebo služieb, 
ktorých zápis sa žiada, mohli byť voľne používané všetkými. Toto ustanovenie teda bráni tomu, aby takéto 
označenia boli vyhradené jedinému subjektu z dôvodu ich zápisu ako ochranných známok.  
 
Úrad uvádza, že za ochrannú známku možno uznať iba označenie, pri ktorom si spotrebiteľ dokáže vytvoriť 
súvislosť medzi prihlasovateľom, označením a tovarmi alebo službami, teda označenie, ktoré je spôsobilé 
rozlíšiť tovary alebo služby jedného subjektu od tovarov alebo služieb iného subjektu. Prihlásené označenie, 
ktoré obsahuje opisné údaje bez iných rozlišovacích prvkov, nemôže plniť funkciu ochrannej známky, 
keďže nemá rozlišovaciu spôsobilosť v prospech jedného subjektu v zmysle § 5 ods. 1 písm. b) zákona 
č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach. 
 
Zákonné ustanovenia § 5 ods. 1 písm. b) a c) zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach sa vzťahujú na 
označenia, ktoré nie sú spôsobilé plniť základnú funkciu ochrannej známky, t. j. identifikovať obchodný pôvod 
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výrobku alebo služby s cieľom umožniť tak spotrebiteľovi, ktorý nadobudne výrobok alebo službu, ktoré 
ochranná známka označuje, vykonať neskôr ten istý výber, ak sa skúsenosť ukáže byť pozitívnou, alebo vyko-
nať iný výber, ak sa ukáže byť negatívnou.  
 
Označenia uvedené v ustanovení § 5 ods. 1 písm. c) zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach sú totiž 
tie, ktoré sú z pohľadu cieľovej skupiny verejnosti tvorené výlučne údajmi slúžiacimi v obchode na určenie 
vlastností, zamerania, účelu, obsahu či druhu tovarov a služieb. Takéto označenia nemajú v zmysle § 5 ods. 1 
písm. b) zákona o ochranných známkach rozlišovaciu spôsobilosť, neplnia funkciu ochrannej známky, 
a preto nemôžu byť zapísané do registra ochranných známok.  
 
Úrad ďalej uvádza, že označenie svojou formou a obsahom musí byť originálne do takej miery, že jeho osobité 
znaky majú schopnosť individualizovať tovary a služby, ktoré majú byť ním označované – ide o tzv. triádu 
väzieb (označenie – tovary a služby – prihlasovateľ). Označenie má rozlišovaciu spôsobilosť pre konkrétne 
tovary a služby, ak spotrebiteľ je alebo bude podľa neho schopný odlíšiť tovary a služby pochádzajúce z urči-
tého obchodného zdroja (tovary a služby jedného subjektu od tovarov a služieb iného subjektu). Prihlasované 
označenie túto funkciu neplní, a preto nemôže byť zapísané do registra ochranných známok. 
 
Vzhľadom na všetky uvedené skutočnosti, ako aj na to, že prihlasovateľ vo vyjadrení z 14.4.2023 nepredložil 
žiadne ďalšie doklady preukazujúce používanie označenia v zmysle § 5 ods. 2 zákona a svojimi odpoveďami 
nevyvrátil námietky úradu týkajúce sa zápisnej spôsobilosti predmetného označenia vo vzťahu k prihláse-
ným tovarom a službám v triedach 7, 12, 35 a 37 medzinárodného triedenia tovarov a služieb bolo rozhod-
nuté tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m  p r o s t r i e d k u :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Podľa § 40 ods. 5 cit. 
zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia nie je prípustné. Včas podaný rozklad má od-
kladný účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní riadnych 
opravných prostriedkov, preskúmať správnym súdom na základe správnej žaloby podanej podľa § 177 
a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 

 
 
 

Ing. Zdena Hajnalová 
riaditeľka odboru 
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